panafpani f Mr Mz

meno/ firzt name

priezvizko (a) rodne a predchadsajucely
surname(s) (name at birth and previou: nameaj

datum narodenial date of barth

miesto, tat / place, country of burtly

itatna prizluznosf/ citizenship

trvale bytom / permanent residence address

a jeho (Je)) det1 (meno, priezvizko, datum narodema) “! } and hiz (her) children (first
name{s), surname(z), date of birth)

funkcia vo firmel)/ pozition in the Companyl)

obchodne meno firmyl) official name of the Company])

sidlo firmy® / addiess of the Company *

a predmet émnosti firmyl) and the activities of the Companyl)

byvdlizko po prichode na tzemue SR / rezidence after arrival to the territory of the SR

POUCENIE:

Som =1 vedomy a suhblazim s masledujuocim: vietky oszobne udaje tykajuce za moje) osoby,
ktore =zu uvedeme v tejto Zadosti, budu poskytnute prisluinym orgamom Statow
schengen:zkeho prnestoru a spracovane tymito organmi, ak to bude potrebne pre ucely
rozhodoutia o udelemie viza. Tieto udaje mozu byf vloZene do alebo uloZene v databazach
dostupnych prizlutnym organom rozmych Ztatov schengenskehe priestoru a byt v tychto
databazach Na moju vy=lovou Ziadosf ma bude policajny utvar spracuvajuc: moju Ziadosf
mformovat o zpozcbe, alym moZem uplatmf moje prave na kontrolu ozobnveh udajov
tvkajocich za moje] ozoby a ako ich moZem daf zmemif alebo vwmazaf v zulade = pravoymu

predpizmi daneho Statu.
Lavazujem za, Ze vomyzle § 19 zakona & 404/2011 Z. =. opobyte cudzincowv
a o zmene a doplneni mektorych zakonov vyiiie uvedenemu(ne)'nym) cudzincovi(ke/om})
po dobu jeho(je)ich) pobytu na Gzem Slovenzke) republiky vhradim vistky naklady
spojene = pobytom a vycestovanim a zabezpedim 1m primerane ubytovame a stravovame.
V pripade, Ze Slovenzkej republike vzmknnu akekolvek naklady v suvizlosti = jeholjeyich)
pobytom avveestovanim (napr. admmistrativonym vvhostenim), fieto vploe) vyike
uvhradim Minmisterstvu vonutra Slovenske) repubhiky do 30 dni od dorudenia vyzvy
k zaplateniu a vvuétovania nakladov, v zmysle ustanovenia & 80 od=. 3 pizm. a) zakona &.

21) uvedie =a v pripads, ak je Gdalom slufobna cesta / * indicate only for the purpose of the mizzsion 2) uvedie =2
v pripade sukrommeho pozvania, ak deti do 15 rokov cestuju v sprievode zakonneho zastupeu / ** indicate
only for the private

inviiztios, if chaldren ender 15 years travel with 2 legal representatve .




404/2011 Z. =. o pobyte cudzincov a o zmene a doplneniymektorych zakonov. V pripade

nesplnemia tychto zavazkov zom sipvedomy pripadnych ebéianzko-prasvnyeh alebo trestno-

pravovch nazledkov.
Svopm podpizom =

arovef potvrdzujeny sprasme:zf vyitie uvedenych udajov, ako
wohlée o ) - . .

[ - -

INSTRUCTIONS FOR APPLICANTSES:

I am aware and I agres with the following: all perzonal information regarding my perzon, which are
listed in thiz application, will be provided to the competent awthorifies of the Schengen States and
processed by those authorities, where necezzary for the purpozss of the decizions on the granting of
vizas. The:s data can be inserted Into or stored in databaszes available to the competent anthorities of
different States of the Schengsn ared and to be in these databaszes. At my express request, the Police
Diepartment procezzing my request thall inform me about thizs and about the way of how can apply
mv right to check perzonal data relating to me and how I can azk to changs, or dalete in accordance
with the laws: of the State.

I undertake, that according the meaning of § 15 of Act No. 40472011 on the Residence of Aliens and
Amendmsent and Supplementation of cartain Actz, that above mantioned Alian I chall pay all costs
related to the his/her stay and leaving in the Slovak Republic and I ensuie them adeguate
accommodation and catering during all hiz'her stay to the territory of the Slovak Republic.

In the event that incurred any costz for the Slovak Republic in connection with itz (their) stay and
leaving (e.g. adminiziraiive expulzion) I shall pay it in full io the Miniziry of Interior of the Slovak
Republic within 30 day:z of 1eceipt the requirement to pay and billing the cosiz according the
provisions of the provizions of § 80 paragraph 3, a) Act No. 40472011 on the Residence of Aliens and
Amendmsnt and Supplementation of certain Aciz. Im the case of non-compliance with these
obligations, I am aware of any civil or legal conzequences.

I declare that all of the above raferred information, like solemn declaration in accordance with
& 33 of Act No. 71/1967 Coll. about adminiztrative proceedings.

Viplace dna/date

podpiz pozyvajuce) ozoby/ signature of inviting perzon

prevzal received by
V/ place doa/l date

Podpiz a peciatka pohcajneho utvaru / zignature and stamp of competent Police Department

tu odstribingf | oot off

Potvrdenie o prijati Hadosti o overenie pocvania /

e T sing.oEs) —_——— eation oF st feasd
Tiiul / Meno/ Priezvisko/ Détuvmnarodenia/ | Statnaprizhainost!
titl= firstname{) TuImArme deteotberth natonality

Fiadost prijal (meno a priezvizkoo)/ Dma/ Peciatkaspodpisprijimaincshoorgany/

Epphoation received by (fzt namefz) and | 4000 stampandsignatureofcompetentauthoritybywhich

R application was received




